PMG

PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

Delivery Note humber 80665004

FYE

l?nzrgr?:%' Spa h-b E' H N E + NAG E L Sl Delivery Note date 16/02/2026
Via dei Ciclamini 4 ACCETTAZIONE MERCE
70026 Modugno Quantita dichiarata: 1%0

Quantita effettiva:
Shipping address: Tipo Imbaliaggio:

Quantita Imballl Your Order-No. 550004628701
Compan "
Mag:a p¥r Spa Conformita alle schede d lmbgg @ - Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Data controllo: [ [ Your VAT-No. IT04886850728
1-70026 MODUGNQO Firma Our VAT-No. ESA33478983

{Transport Details: .~ - .7 .o L . R
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias ’ c%
Unloading point: 14249 /( LP/&O @QL’
Forwarding agent LKW WALTER INTERN TRANSPCRG AG

G dqug‘?géc(

Drawing Index "B"

"The final hoider of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

ftem__— Material No.Tdesription & 12 cBatch - - "Boxes sioquantity  SUnHS TR
10 1000000412 0558723401

S$6590|Synchronizer Hub 2/6 - HLD®
Your Order-No.: / item: 550004628701 Total 360 7.560 PC 2.275,56 KG
9500001 1000000412 0558723401 6590970726 40 840 PC 252,84 KG
800002 1000000412 0558723401 6590970826 40 840 PC 252,84 KG
900003 1000000412 0558723401 6590970926 40 840 PC 252,84 KG
900004 1000000412 0558723401 6590971026 40 840 PC 252,84 KG
900005 1000000412 0558723401 6590971126 40 840 PC 252,84 KG
900006 1000000412 0558723401 6590971226 40 840 PC 252,84 KG
900007 1000000412 0558723401 6590971326 40 840 PC 252,84 KG
900008 1000000412 0558723401 6590971426 40 840 PC 252,84 KG
800009 1000000412 0558723401 6590971526 40 840 PC 252,84 KG

[Packaging overview: o or T g

TR B DR oy S e Welght T PR e
3100000342 TBA520880 KLT 558,00 KG 0 360
3100000344 TBA520857 PALLET H%Z?.QO,KG., ®, .0:: " m! "?\ F gu ¢ l‘%
p - VIR
3100000343 TBA520892 COVER sy éo’RGM 0 ae700281 {Aoduano BR)
Net Weight: 2'27‘§ EBRE 378
Gross weight: 3.113,46KG 2[]25 .

Total velume: ‘f- 0,00

s IFCa nta e quantita”
PASSION DRIVES US (CENGIFORM) (BN SWLMD.FR N (HLD)

PCWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Meta! S.A.U | Pol. Ind. Vega de Baina s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 18] VAT ID: ESA33478983 | BANCO BILBAO VIZCAYA ARGENTARIAS.A |SWIFT/BIC:
BBYAESMMXXX | IBAN: £51701824799890011504206
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b HAemitente {n Dmb:?{ domicilo, pais) Este transporta queda sometido, no obstante

~ Expéditaur (non, adresss, pays) CARTA DE PORTE INTERNACIONAL foda clAusuta contraria, &1 G 1o sobre &l
Sendor (name, address, country) : LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE co:ri:: 321,?35;,3'?% nmer‘é';“c?o“..‘éfge” °
INTEANATIONAL CONSIGNEMENT NOTE Mercancias por Cametera (CMR)

M

PMG Asturlcs Pmﬁder MEtal S A U Ce transport est soumis, ron okstant touta . This camiaga Is subject, notwithstanding amy

clausule contraire. & fa Convection relative au clause to the contrary, to the Convection on
Pol. Ind. Vega de Baifia, s/n, Contrat do Transport Intarnational de the Contract forthe Intemational Caraga of
E.33482 Mieras Marchandises par Raute (CMA) Goods by Road (CMR)
o Consigna 2l ivos (nombre, icili
D“““a Iﬁ’rﬁ 'K’é%?ﬁg % 17 Transportaurs successifs (nom, adresss, papy:i )

Cansignes {ame, addess, coumry)

ACne
v‘q& c!e\ G po.,hf,)‘-
10026 Hodug no

Lugar do entrega ds la mercancia (u
3 bo o9 (ugay,

Successive casrlers (name, address, country)

eu ur la [vraison de la mwchandlse {fieu, pays)
Placa of delivery of the goods (place, country)
Y
+ s s (e, oo o
I \ C’\-' 18 Transponeurs SuCCessi (nom adressa. pays)

Sutcessive caniers (name, addrass, country)

Lugary facha de carga dafa memancia (ugar, pafs, fecha)
4 [suetdatadsla prisa en charge de la marchandisa (tleu pa date)
Place and date of taking over the geods {place, mun'h'y, jys

{5 ?Q U ( H V(P S - AS -}t/' fas ) 49 Reservas y observaciones del porteador

Réserves ot cbservations du transporteur
Carvier's reservations and observations

5 Bgﬁﬁgmm“aﬁggs El PORTEADOR no se hace responsable de ia falta de bultos o

Documnets af . v . .z -
deterioro de la mercancia, si la reclamacién no viene
acompariada de un CERTIFICADO del COMISARIC de averias.

Les partias encadrées de lignes grosses doivent 8tre remplies par le transporteur.

Los recuadros en linea gruesa deben ser rellenados por el porteador.
The spaces framed with heavy lines must be filled in by the carrier.

Marcas y nimercs Niimere de bultos. Clase de embalzje Naturaleza de la mercancla N.2 estadistico Pseo bruto, Kg Vo 3
6 Marques &t numéres 7 Nombre do colis 8 Moda d'emballage 9 Nature de la marchandise 10 N.2 statistique Poicts but, Kg. 12 CZ:LHZ""T a
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statlstical number Grass waight'in Kg. Volumy Inms
p Viezag
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Classe Chiffre Lettre
Class Number Letter (ADRY)
- 26 Realzacitn de la carga / Reali du / Loading Realizacion da [a { Realisation da fa fivraison / Delivery
@
E -] Legada / Arivée / Arrival (VY N— ) |+ DO PR T Uegada / Arivée ! Arrival [V WIS +-11 | SO OO | NS |
23§
E -g g’ Salida / Depart / Dep / {200...... [ : L— | Salida / Depart { Dep. . 12.00... [ | Ty—
o
8EE e - A . Nombre del conducter Nombre del destinatario {1
E8% Uegada provta/ Ao GEMaGO AL ..o Lo ] 200 s Y TR i R vy
Nombra dsl conductor Nombre del remitente Sl) Driver name Consignes name (1)
Nom du conducteur Nom ds I axpédﬂeur {
Driver name Sender name (1)
w
-
'
- Firma / Signature / $ignature Firma / Signature / Signature Firma / Signature / Signature Finma / Signature / Signature
13 Instrucciones del remitente 20 Estipulaciones particylares
By > Instructions de l'expéditeus Convections particulléres
H BE $Sender's instrunctions Special agreements
2ff
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& 2 A pagar por: Remitants Moneda Consignatario
sa é 14 VSR:%SE? (( | 5 3 }\-‘( ‘\‘ 'S— 21 s sny: Sender's Cumenicy Consi
g2 Precio del fransporte:
23 3 Remolgue /SR N2 Carriage charges:
[ emolgu . Descuentos;
=8 Remorque /SR N.2 4_ 6 N -
E E' 2 TrallarlgemlmlerN ( Q, O - é DEdIUC‘IDl’I&
[ LUiguido/Bafance
< < n
Farma de Pago Supplem. charges:
15 Cehplons Bafianchissement or u
Instrections as to payment for carriage Gastos accesorios: +
QOther charges:
Parte pagado/ Franco/ Carriage pald
Parte debldof Non francof Carrdage forward TOTAL
22 Fommalizado en Z 6 Reembalsa RembnursemaK) e - o B
Etablié & 20 16 ! &ﬁ 2 A
Established in e

TRACAMSA S.L.

Camino- de Tobares 3
19198" Tortola de- Henares,

4/:Guadalajara (Espafia) ‘
PMG Asturizs Powder Metal, S.A.U. B10894996 i
eqa de Baifia, s/n, 7 yerifica s\&iuaata e quantita”
ma;’e&aﬂmteur gméfg?uﬁémﬁpm?&nm ;gﬁggxrseeg?ndn%re illgdgas?#:lalre
refnq’s&a?jaﬂgwﬁggnder Signature and stamp of the carier Signature and stamp of the consignes

(1) la falta de firma responsabihza directamente al remitente

COPIA BLANCA: REMITENTE [/ AZUL: DESTINATARIO / AMARILLA: TRANSPORTISTA / ROSA: USOS ADMINISTRATIVOS

‘BI)a] B 'JUB3LSY S8 ] J0 SO 6] ‘9SSR E| :8IPED NP BuB) e:a|WEP B] @ '0[jAN|UAAY LIORBOYME? B) 84Nno Yenbipuy sasnelabuep S9S|PUBYIIEW Op SEO UT o
B3] B ‘0SB NS US ‘A BLI0 B] ‘9SEI0 B [EIPENI [9P BSU)| BWAID B) US 'EEILAWNE|5a) 'UDIDEILIED B 8P SRUsepR Ueipu) ‘sesoibnad sepueasous op 0sed (aug o

-KUE J1 "JeT1a] BY) PUE JSGLUINY B} "SSEID B j0 SKRjnoed oY) LWwN|03 BY O au) 158] 8U) U "Loneoypes ajgqissod ey sapisaq ‘ucpuawt spooB snosabuep jo eses U «



